נתחיל בהפטרות מיוחדות:

מחר חודש:

מלים שו' ההיפוך לעתיד הפכה אותן למלרע: וְשִׁלַּשְׁתָּ וּבָאתָ וְיָשַׁבְתָּ.

וְנִפְקַדְתָּ מלעיל בזקף קטן!

 שמואל א כ כ צִדָּה מלרע ללא מפיק ה'.

כ כא קָחֶנּוּ ׀ וָבֹאָה יש פסק בין המילים.

 כ כט אִמָּלְטָה נָּא הטעם נסוג למ"ם.

כ לו רֻץ מְצָא נָא   המילה מְצָא בטעם מרכא ואינה מוקפת. הַחֵצִי הטעם בחי"ת, וכן בפסוק הבא.  
(ההערות בצבע כחול הן של אורי טאניס)
בראשית:
וַֽיְהִי (הרבה פעמים) גם אם יש געיא בוי"ו וגם אם אין – היו"ד בשוא נח. 

א ה קָרָא לָיְלָה: טעם נסוג אחור לקו"ף

א ו לָמָֽיִם׃ הלמ"ד קמוצה

א ט וַֽיְהִי-כֵֽן׃ תיבה בודדת בתחום הסילוק (סו"פ) ומוטעמת בטעם זה בלבד, כן הדבר גם בהמשך הפרק

א י יַמִּים: היו"ד בפתח ולכן המ"ם אחריה בדגש חזק, רבים של 'ים' כן הדבר גם בהמשך פס' כב

א יא תַּֽדְשֵׁא: געיה בתי"ו והדל"ת בשווא נח. דֶּשֶׁא הד' ברביע ולא בזקף. עֹשֶׂה פְּרִי: טעם נסוג אחור לעי"ן, וכן בהמשך הפסוק עֹֽשֶׂה-פְּרִי, יש להעמיד קלות את קריאת העי"ן מפני געיה. בשני המקרים דגש חזק בפ"א הראשון אתי מרחיק, והשני מדין דחיק
א יח וּֽלְהַבְדִּיל: געיה בשורק והלמ"ד בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים

א כב וַיְבָרֶךְ: במלעיל וכן הדבר בכל המקרא

א כד וְחַֽיְתוֹ-אֶרֶץ: געיה בחי"ת

א כט לְאָכְלָֽה׃ האל"ף בקמץ קטן והכ"ף אחריה בשווא נח, כן הדבר גם בפס' הבא

א לא יוֹם הַשִּׁשִּֽׁי׃ היחיד מבין ששת ימי הבריאה בה"א הידיעה

ב א וַיְכֻלּוּ  המילה הזו נקראת מלרע, הטעם בלמ"ד. משום מה בקידוש ובתפילה אפשר לשמוע קוראים אותה מלעיל.

ב ג שָׁבַת: לשון עבר, השי"ן קמוצה והבי"ת אחריה רפויה

ב ז וַיִּיצֶר: במלעיל, נכון הדבר גם בהמשך פס' יט. וַיִּפַּח: במלרע

ב יב וּֽזְהַב: געיה תחת השורק והזי"ן בשווא נע ולא בחטף פתח כפי שמופיע בכמה דפוסים

ב טו לְעָבְדָהּ וּלְשָׁמְרָֽהּ׃ העי"ן והשי"ן בקמץ קטן הה' בשתיהן במפיק.

ב יז אֲכָלְךָ: הכ"ף בקמץ קטן

ב יח אֶעֱשֶׂה-לּוֹ: העמדה קלה באל"ף למנוע הבתעת העי"ן בחטופה, בלמ"ד דגש חזק מדין דחיק

ב יט מַה-יִּקְרָא-לוֹ: דגש חזק ביו"ד מדין דחיק

ב כב וַיִּבֶן: במלעיל. אֶֽת-הַצֵּלָע: במלרע

ב כג לְזֹאת יִקָּרֵא: יש להקפיד על הפרדת התיבות שלא יישמע כאילו שהתי"ו שבסוף התיבה הראשונה עומדת בראש התיבה השנייה. לֻֽקֳחָה-זֹּֽאת׃ העמדה קלה בלמ"ד מפני הגעיה ובשרוק, הקו"ף אחריה בשווא נע על אף שהרבה דפוסים ניקדוה בחטף קמץ
, דגש חזק בזי"ן מדין דחיק

ב כד יַֽעֲזָב-אִישׁ: העמדה קלה ביו"ד למנוע הבלעת העי"ן החטופה והזי"ן בקמץ קטן

ב כה עֲרוּמִּים: דגש חזק במ"ם על אף שהרי"ש לפניה בשורוק

ג ג פֶּן-תְּמֻתֽוּן׃ תיבה יחידה בתחום הסילוק (סו"פ) ומוטעמת בטעם זה בלבד

ג ה אֲכָלְכֶם: הכ"ף בקמץ קטן. וִהְיִיתֶם: הה"א בשווא נח ואחריה יו"ד בחיריק מלא. כֵּֽאלֹהִים: האל"ף אינה נשמעת, כאילו כתוב, 'כֵּלוֹהִים'

ג ו גַּם-לְאִישָׁהּ: מפיק בה"א, קריאה ללא מפיק יש בה כדי לשבש את משמעות הכתוב

ג יא אֲכָל-מִמֶּנּוּ: הכ"ף בקמץ קטן

ג יב נָֽתְנָה-לִּי: געיה בנו"ן הראשונה ודגש חזק בלמ"ד מדין דחיק

ג יג הִשִּיאַנִי: שׁי"ן ימנית

ג טז עִצְּבוֹנֵךְ הצד"י דגושה לתפארת, והשוא שבה נע.  יִמְשָׁל-בָּֽךְ׃ השי"ן בקמץ קטן
ג יט תֹּאכַל לֶחֶם
: טעם נסוג אחור לתי"ו. כִּֽי-עָפָר אַתָּה: תיבת 'אתה' במלעיל ואין טעם נסוג אחור בתיבת 'עפר'

ג כא כָּתְנוֹת: הכ"ף בקמץ קטן

ד ב רֹעֵה צֹאן: טעם נסוג אחור לרי"ש

ד ז תִּמְשָׁל-בּֽוֹ׃ השי"ן בקמץ קטן

ד יא וְעַתָּה אָרוּר אָתָּה: הראשון בעי"ן ובמלרע, השני באל"ף ובמלעיל

ד טו כָּל-הֹרֵג קַיִן: אין טעם נסוג אחור

ד טז וַיֵּצֵא קַיִן: טעם נסוג אחור ליו"ד

ד יז בֹּנֶה עִיר: טעם נסוג אחור לבי"ת. כְּשֵׁם בְּנוֹ חֲנֽוֹךְ׃ טעם טפחא שתיבת 'כשם'

ד יח לַֽחֲנוֹךְ: הלמ"ד בפתח

ד יט וַיִּֽקַּֽח-לוֹ: געיה ביו"ד 

ד כב אֶת-תּוּבַל קַיִן: טעם נסוג אחור לתי"ו השנייה

ד כג הַאְזֵנָּה: האל"ף בשווא נח

ה כט זֶה: שני טעמים באותה תיבה, יש לקרוא קודם את הגרשיים ואחריו את התלישא. אֵֽרְרָהּ: רי"ש ראשונה בשווא נע

ה לב אֶת-שֵׁם אֶת-חָם וְאֶת-יָֽפֶת׃ טעם טפחא על תיבת 'את-שם'
ו ג בְּשַׁגַּם הגימ"ל פתוחה. מי שקורא בקמץ – קורא מילה משוללת הבנה.

ו ט מָצָא חֵן: טעם נסוג אחור למ"ם
הפטרה: 

מב ה רֹקַע: במלרע

מב ו וְאֶצָּרְךָ: קמץ קטן בצד"י

מב ז לִפְקֹחַ עֵינַיִם עִוְרוֹת: טעם טפחא בתיבת 'לפקח'. עִוְרוֹת: הוי"ו רפויה בשוא נח.  יֹשְׁבֵי חֹֽשֶׁךְ׃ טעם נסוג אחור ליו"ד הראשונה

מב יא יֹשְׁבֵי סֶלַע: טעם נסוג אחור ליו"ד הראשונה

מב יד אֶשֹּׁם: שׁי"ן ימנית מנוקדת בחולם חסר

מב טז וּמַֽעֲקַשִּׁים: העמדה קלה במ"ם למנוע הבלעת העי"ן החטופה

מב כא וְיַאְדִּֽיר׃ האל"ף בשווא נח

מב כב וּבְבָתֵּי: בי"ת ראשונה בשווא נח על אף הקושי. הָחְבָּאוּ: הה"א בקמץ קטן

מב כד לְבֹזְזִים: זי"ן ראשונה בשווא נע

מב כה וַתְּלַהֲטֵהוּ: העמדה קלה בלמ"ד למנוע הבלעת הה"א החטופה
מג א וְעַתָּה בגרשיים לא ברביע.
מג ב לִי-אָתָּה׃ במלעיל

מג ג כָפְרְךָ: כ"ף רפויה ובקמץ קטן

מג ה אֲקַבְּצֶֽךָּ׃ כ"ף סופית דגושה

מג ט וְיֵאָֽסְפוּ: וא"ו החיבור בשווא נע, כן הדבר גם בהמשך הפסוק וְיִצְדָּקוּ וְיִשְׁמְעוּ וְיֹאמְרוּ
מג י לֹא-נוֹצַר אֵל: טעם נסוג אחור לנו"ן
נח:
מלים שו' ההיפוך לעתיד הפכה אותן למלרע:

וַהֲקִמֹתִי וּבָאתָ וְאָסַפְתָּ וְזָכַרְתִּי.
ו ט הִֽתְהַלֶּךְ-נֹֽחַ׃ געיה בה"א הראשונה
ו יג וְהִנְנִי: נו"ן ראשונה בשווא נח על אף הקושי וכן בפס' יז.
ו טז אַמָּה: האל"ף בפתח והמ"ם אחריה בדגש חזק, כן הדבר בכל המקרא, בשונה מאָמָה במשמעות של שפחה
. מִלְמַ֔עְלָה למ"ד ראשונה אינה דגושה והיא בשוא נח, וכן בכל המקרא.  תַּחְתִּיִּם: התי"ו השנייה בחירק חסר ואחריה יו"ד, מנוקדת אף היא בחירק
 ובדגש חזק. דומה הדבר בתיבה הבאה שְׁנִיִּם

ו יז רוּחַ חַיִּים: יש להקפיד על הפרדת התיבות
ו יח וַהֲקִמֹתִי ... וּבָאתָ שתיהן מלרע עקב וי"ו ההיפוך לעתיד.

ו כ שְׁנַיִם מִכֹּל יָבֹאוּ אֵלֶיךָ לְהַחֲיֽוֹת׃ ישנם קוראים המבלבלים מקרא זה לבין קודמו שְׁנַיִם מִכֹּל תָּבִיא אֶל-הַתֵּבָה לְהַחֲיֹת אִתָּךְ ומוסיפים אחריו את התיבה 'איתך' הבאה בקטע הראשון בלבד

ו כא לְאָכְלָֽה׃ האל"ף בקמץ קטן.

ז ב תִּֽקַּח-לְךָ: געיה בתי"ו
ז ד אֶֽת-כָּל-הַיְקוּם: היו"ד בשווא נח
ז ז וַיָּבֹא נֹחַ: טעם נסוג אחור ליו"ד. אין להשגיח בספרים (כולל קורן) המטעימים מלרע.

ז יא כָּל-מַעְיְנֹת: שני שוואים רצופים, העי"ן בשווא נח והיו"ד אחריה בשווא נע, כן הדבר גם בהמשך ח ב

ז יד כֹּל צִפּוֹר כָּל-כָּנָֽף׃ טעם טפחא בתיבת 'כל'

ז טו רוּחַ חַיִּֽים׃ יש להקפיד על הפרדת התיבות, כן הדבר גם בהמשך בפסוק כב

ז יז וַתָּרָם: הרי"ש בקמץ קטן

ז יט גָּבְרוּ: הטעמה משנית של מרכא בגימ"ל

ז כב בֶּחָרָבָה: העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע

ז כג וַיִּמַח הטעם ביו"ד והמ"ם אינה דגושה, הקורא מלרע ומ"ם דגושה – עבר לבנין נפעל.. הַיְקוּם׀ אֲשֶׁר׀   שני טעמי "מונח לגרמיה" מתרדפים (רצופים).  וַיִּמָּחוּ: במלרע והמ"ם דגושה.  וַיִּשָּׁ֧אֶר: במלעיל

ח א וַיָּשֹׁכּוּ: שׁי"ן ימנית בחולם והכ"ף אחריה דגושה
ח ד וַתָּנַח הטעם בתי"ו. 

ח ז וַיְשַׁלַּח אֶת-הָעֹרֵב: מלשון 'לְשַלֵּחַ' וכן ח וַיְשַׁלַּח אֶת-הַיּוֹנָה אך בהמשך ט וַיִּשְׁלַח יָדוֹ, מלשון 'לִשְׁלוֹחַ'

ח י שַׁלַּח: השי"ן בפתח והלמ"ד דגושה, אין כאן לשון עבר

ח יב וַיִּיָּחֶל: יו"ד ראשונה דגושה בחירק חסר, יו"ד שנייה דגושה אף היא ובקמץ

ח יג חָרְבוּ: החי"ת בקמץ רחב והרי"ש אחריה בשווא נע, כן הדבר גם בפסוק יד

ח יז בָּעוֹף וּבַבְּהֵמָה וּבְכָל-הָרֶמֶשׂ: שני תביר רצופים

ח יח וַיֵּצֵא-נֹחַ: תיבה אחת, ביו"ד מאיילא
 כטעם משנה.

ח כא לֹֽא-אֹסִף מילים מוקפות הלמ"ד בגעיא לא בטעם מונח.

ח יט כֹּל רוֹמֵשׂ עַל-הָאָרֶץ: טעם טפחא בתיבת 'כל'

ט ט הִנְנִי: נו"ן ראשונה, על אף הקושי, בשווא נח

ט יג בֶּעָנָן: העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע וכן הדבר גם בהמשך הפרק

ט יד בְּעַֽנְנִי: נו"ן ראשונה בשווא נע

ט כד וַיִּיקֶץ: במלעיל. אֲשֶׁר-עָשָׂה לוֹ: טעם נסוג אחור לעי"ן

ט כו אֱלֹהֵי שֵׁם: טעם נסוג אחור ללמ"ד
ט כז-כח לָמוֹ מלעיל הטעם בלמ"ד.

ט כט וַיִּֽהְיוּ: כך הוא הנוסח בכל ספרי תימן, בספרים האשכנזים והספרדים וַֽיְהִי. נראה כי נוסח תימן הוא הנכון אך יש לנהוג על פי מה שכתוב בספר התורה ממנו קוראים
.

י ג וְתֹגַרְמָֽה׃ במלרע

י ז וּדְדָֽן׃ על אף הקושי, הדל"ת הראשונה בשווא נח
י יא נִינְוֵה הנו"ן השניה בשוא נע. וכן בהמשך. 

י יב  וְֽאֶת-רֶסֶן: זקף קטן, כך היא ההטעמה לפי ברויאר ותוכנת הכתר וכן צריכים לקרוא. לפי קורן ותורה קדומה בזקף גדול
י יז הַעַרְקִי ה"א בפתח, לא בקמץ. 

י יט וּצְבֹיִם לקרוא את היו"ד בחירק: ..יִם ולא ...אִים.

י כא אֲחִי יֶפֶת הַגָּדוֹל הטפחא (טרחא) היא במילה אחי ולכן צריך להפסיק שם. 

יא ז וְנָבְלָה הנו"ן איננה בקמץ חטוף (הנקרא כחולם) אלא קמץ רחב רגיל, והבי"ת בשוא נע. 

י כה יָקְטָֽן׃ היו"ד בקמץ קטן

י לב וּמֵאֵלֶּה: בגרש, כן הדבר לפי ברויאר, תורה קדומה ואחרים וכך צריך להיות. לפי קורן ברביעי.

יא ב וַיְהִי בְּנָסְעָם מִקֶּדֶם: טעם טפחא בתיבת 'ויהי'. וַיֵּשְׁבוּ שָֽׁם׃ טעם נסוג אחור ליו"ד וכן בפסוק לא.

יא ג לְאָבֶן: האל"ף בקמץ

יא ד וְנַֽעֲשֶׂה-לָּנוּ: העמדה קלה בנו"ן בגלל הגעיה שם
יא כח מוֹלַדְתּוֹ הדלי"ת בשוא נח, אין לקוראה בסגול!
הפטרה:
 ישעיה נד א רָנִּי הרי"ש בקמץ חטוף (קטן), והנו"ן דגושה ומוטעמת. פִּצְחִי בטעם מחבר לא פשטא. חָלָה הטעם בחי"ת.

נד ד אַל-תִּירְאִי הרי"ש בשוא נע, הקורא בשוא נח הוא מלשון ראייה. 

נד ט וּמִגְּעָר-בָּךְ העי"ן בקמץ חטוף. 

נד יא וִיסַדְתִּיךְ היו"ד אחרי הוי"ו נחה ואינה נקראת. לא וִיְסדתיך! 

נד יב וְשַׂמְתִּי מלרע. כַּדְכֹד הכ"ף הראשונה דגושה השוא בד' נח והכ"ף השניה רפויה. 

נד טז  הן כתיב הִנֵּה קרי.
הפטרת ראש חודש:

"השמים כסאי - סוף ישעיה"
סו א  אֵי-זֶה בַיִת  הטעם  במילה "-זה" ואינו נסוג ל"אי-".   מָקוֹם המ"ם בקמץ לא בשוא.

ג  מְבָרֵֽךְ: טעם נסוג אחור לבי"ת. א"ה: לציין, המילה מלעיל גמור ואין היא "ממוצעת", וכן עֹרֵֽף. דובר על זה בפרשת קורח. עיין מ"ש. א.ל. 

סו ד   וּמְגֽוּרֹתָם  הגימ"ל בשורק לא בחולם.

ח הֲיוּחַל: ה"א השאלה מנוקדת בחטף וטעם נסוג אחור ליו"ד. אִם-יִוָּלֵֽד-גּוֹי: יו"ד בחירק קטן, וא"ו בדגש חזק, קמוצה ומוטעמת מדין נסוג אחור. א"ה: הלמ"ד שמרה על הצירי, אבל יש בה געיא. כאן אין כלל מקום לדבר על "ממוצעת". 
סו יא  מִזִּיז להיזהר לא לקרוא מזיו!

סו יב  תְּשָׁעֳשָֽׁעוּ׃ שתי השיני"ן בקמץ רחב.

יד  וְזָעַם: במלרע!
סו טז וְרַבּוּ הטעם בבי"ת מלרע.

סו יז    וְהַמִּֽטַּהֲרִים: המ"ם בחירק ולא בשווא (סביל בנין התפעל)
אַחַר אַחַד (כתיב),  אַחַת הקרי הוא אחת בתי"ו.

סו יח  בָּאָה במלרע.  וּבָאוּ וְרָאוּ בראשון הטעם בבי"ת מלעיל; בשני הטעם באל"ף מלרע.
יט מֹשְׁכֵי קֶשֶׁת: טעם נסוג אחור למ"ם ושי"ן בשווא נע
סו כא  לַלְוִיִּם הלמ"ד רפויה ללא דגש ובשוא נח. אין געיא בלמ"ד הראשונה. 

מתוך חלק הדקדוק בתורה קדומה: "ארבעה ספרים אין מסיימים בהם אלא מלמעלה וסימניך יתק"ק – ישעיהו, תרי עשר, קהלת וקינות (איכה).
לך-לך:
מילים שו"ו ההיפוך הפכה אותן לעתיד ונקראות מלרע: וְשַׂמְתִּי וְהִפְרֵתִי  וַהֲקִמֹתִי  וְנָתַתִּי  וּבֵרַכְתִּי וְהִרְבֵּיתִי. 

מילים שנשארו מלעיל למרות ו"ו ההיפוך: וְהָיִיתִי  וְקָרָאתָ. 

יב א וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ  הדלי"ת בשוא נח והתי"ו בשוא נע. יש קוראים שמתקשים לקרוא דלי"ת בשוא נח לפני תי"ו ולכן הדלי"ת נשמעת אצלם כמו בסגול; ולעומת זאת קוראים את התי"ו בשוא נח... אַרְאֶֽךָּ׃  כ"ף סופית דגושה

יב ב וְאֶֽעֶשְׂךָ: העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן. וַאֲבָרֶכְךָ: כ"ף ראשונה בשווא נח למרות הקושי וֶהְיֵה הה"א השואית נקראת בשוא נח כמו מפיק ה"א. לא: וֶהֱיֵה.
יב ג וַאֲבָֽרְכָה מְבָרְכֶיךָ: בשתי התיבות הרי"ש בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים. כֹּל מִשְׁפְּחֹת הָאֲדָמָֽה׃ טעם טפחא בתיבת 'כל'
יב ה אֲשֶׁר רָכָשׁוּ להיזהר מהבלעת אות.

יב ח וַיַּעְתֵּק העי"ן בשוא [ולא בחטף-פתח] והתי"ו בדגש. וַיִּקְרָא בְּשֵׁם הֽ'׃ טעם טפחא בתיבת 'ויקרא' בניגוד למקרא הדומה בפרשת כי-תישא

יב יב יְחַיּֽוּ: במלרע
יב יג אֲחֹתִי אָתְּ: טעם נסוג אחור לחי"ת. יִֽיטַב-לִי: געיה ביו"ד הראשונה

יב טו וַיְהַֽלְלוּ: היו"ד בשווא נח והלמ"ד הראשונה בשווא נע בגלל הגעיה בה"א
יב יט לָמָה אָמַרְתָּ: תיבת 'למה' במלרע לעומת הפסוק הקודם שם היא במלעיל
 אֲחֹתִי הִוא: טעם נסוג אחור לחי"ת

יג ג אֲשֶׁר-הָיָה שָׁם: טעם נסוג אחור לה"א הראשונה

יג ד עָשָׂה שָׁם: טעם נסוג אחור לעי"ן. וַיִּקְרָא שָׁם: אין טעם נסוג אחור

יג ה וְגַם-לְלוֹט: אין דרבן (מתיגה זקף) בגימ"ל בניגוד לקורן ואחרים

יג ז וּבֵין רֹעֵי מִקְנֵה-לוֹט: טעם טפחא בתיבת 'ובין'
יג ח אַל-נָא הנו"ן בקדמא טעם מחבר ולא בפשטא, ולכן אין להפסיק כאן.

יג ט הִפָּרֶד נָא: טעם נסוג אחור לפ"א וְאֵימִנָה היו"ד נחה אינה נקראת. מי שקורא וְאֵיְמִינָה משתבש.

יג יב אַבְרָם יָשַׁב בְּאֶֽרֶץ-כְּנָעַן: טעם טפחא בתיבת 'אברם'. וַיֶּאֱהַל: העמדה קלה ביו"ד למנוע הבלעת האל"ף החטופה, כן הדבר גם בהמשך פס' יח

יג יג וְחַטָּאִים: הוא"ו בשווא נע ולא בפתח

יג יד הִפָּרֶד-לוֹט: העמדה קלה בפ"א

יג יח וַיָּבֹא וַיֵּשֶׁב: שני טעמי תביר רצופים

יד א כְּדָרְלָעֹמֶר: הדל"ת בקמץ קטן
יד ב צְבוֹיִם: היו"ד בחירק, על כן אין לקרא כאילו כתוב 'צבאִים'
יד ג הַשִּׂדִּים: שׂי"ן שמאלית

יד ו בְּהַרְרָם: למרות הקושי, ה"א ראשונה בשווא נח

יד ז בְּחַֽצְצֹן: צד"י ראשונה בשווא נע ולא בחטף

יד יג וְהֵם בַּעֲלֵי בְרִית-אַבְרָֽם׃ טעם טפחא בתיבת 'והם'

יד טז וַיָּשֶׁב היו"ד בקמץ והשי"ן בסגול רפויה, הטעם ביו"ד; בניגוד לטו יא הָרְכֻשׁ: הה"א קמוצה והרי"ש אחריה בשווא נע, כן הדבר גם בהמשך בפס' כא

יד יט וַֽיְבָרְכֵהוּ: הרי"ש בשווא נע ולא בחטף

יד כג  אֲנִי הֶעֱשַׁרְתִּי אֶת-אַבְרָֽם: טעם טפחא בתיבת 'אני', העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה

טו ב דַּמֶּשֶּׂק: שׂי"ן שמאלית
טו ה  הַבֶּט-נָא הַשָּׁמַיְמָה יש כאן טעם רביע, לא זקף.

טו ד כִּי-אִם: יש להקפיד על הפרדת התיבות ולהשמיע פעמיים חירק
טו ו וְהֶאֱמִן: העמדה קלה בה"א תמנע את הבלעת האל"ף החטופה ותאפשר להבחין היטב בין הה"א לאל"ף
טו ז לָתֶת לְךָ: טעם נסוג אחור ללמ"ד הראשונה

טו י וַיִּֽקַּֽח-לוֹ: געיה ביו"ד

טו יא וַיַּשֵּׁב היו"ד בפתח והשי"ן בצירי ודגושה, הטעם בשי"ן. בניגוד ליד טז.

טו יז בָּאָה הטעם בבי"ת, מי שמטעים באל"ף שינה משמעות.  

טז ג אִישָׁהּ לוֹ לְאִשָּֽׁה׃ יש להקפיד על קריאת המפיק למנוע שיבוש משמעות המקראות

טז יא וְיֹלַדְתְּ: היו"ד בחולם לא בקמץ. הדל"ת בשווא נח, אין לקרוא כאילו מנוקדת בסגול
 אֶל-עָנְיֵֽךְ׃ העין בקמץ קטן והנו"ן אחריה בשווא נח, יש לקרוא עָנְ-יֵךְ
יז א וֶהְיֵה: ה"א ראשונה בשווא נח

יז יג הִמּוֹל ׀ יִמּוֹל: יש להבחין בין קריאת הראשונה בה"א לבין השנייה ביו"ד ומנוקדת בחירק

יז יז הֲבַת-תִּשְׁעִים: ה"א השאלה מנוקדת בחטף והבי"ת אחריה רפויה

הפטרה:
ישעיה מ ל 
מ כט עָצְמָה: העי"ן בקמץ קטן

מ ל וְיִעֲפוּ: במלרע וְיִעֲפוּ  וְיִגָעוּ הו"ו בשתי המילים בשוא ולא בפתח. החירק בשתי המילים הוא חירק מלא שהוא תנועה גדולה. כי כידוע כתיב מלא או חסר אינו משנה תנועה קטנה לגדולה ולהיפך.

מ לא וְקוֹיֵ: הקו"ף מנוקדת בחולם מלא ואחריה יו"ד בצירי, אין לטעות ולקרא את הקו"ף בחולם ואחריה וא"ו בצירי! היו"ד אינה נחה כשאר יודי"ם בסוף מילה אלא נקראת, היא מנוקדת בצירי. המילה נקראת באותיות לטיניות במבטא ישראלי: VEKOYE.
מא ב צֶדֶק יִקְרָאֵהוּ לְרַגְלוֹ: טעם טפחא בתיבת 'צדק'. כֶּֽעָפָר: העמדה קלה בכ"ף להדגשת הסגול המורה על מיודע
מא ה וַיֶּאֱתָיֽוּן׃ מלרע!

מא ו יַעְזֹרוּ: העי"ן בשווא נח

מא ז אֶת-הוֹלֶם פָּעַם: טעם נסוג אחור לה"א

מא ט וָאֹמַר לְךָ: טעם נסוג אחור לאל"ף עַבְדִּי-אַתָּה האל"ף בפתח ומוטעמת.

מא יא כֹּל הַנֶּחֱרִים בָּךְ: טעם טפחא בתיבת 'כל'

מא יד אַל-תִּֽירְאִי: הרי"ש בשווא נע, לשון יירא

וירא:
יח א וַיֵּרָא מלרע הטעם ברי"ש. בְּאֵלֹנֵי אל"ף בצירי ולמ"ד ללא דגש. לא מלשון עץ אַלּוֹן

יח ג וַיֹּאמַר המ"ם פתוחה ומוטעמת באתנח בראש פסוק. 

יח ה וְאֶקְחָה: הוא"ו בשווא נע, לשון עתיד

יח ו הָאֹהֱלָה: במלעיל, ההטעמה באל"ף ולא בלמ"ד כפי שמופיע בתיקון איש מצליח בניגוד לדעת כל המקורות.

יח ז  לַעֲשׂת אֹתֽוֹ׃ הקוראים תי"ו רפויה כמו שׂ וגם האחרים צריכים להיזהר מהבלעת אותיות ["לַעֲשׂוֹשׂוֹשׂוֹ"]
יח ח חֶמְאָה לשמוע את האל"ף. לא לקרוא חֶמָה. וְהֽוּא-עֹמֵד: שתי התיבות מוקפות ומוטעמות בדרגא וכך צריך להיות. קורן ובעקבותיו גם בסימנים: וְהוּא עֹמֵד
יח יב וַאדֹנִי האל"ף אינה נקראת לעומת פסוק י"ד  מֵה' נקרא מֵאֲדֹנָי, האלף נקראת בחטף פתח.
יח יז הַֽמְכַסֶּה: געיה בה"א והמ"ם אחריה בשווא נע

יח כא אֵֽרְדָה-נָּא: הרי"ש בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים. הַבָּאָה הטעם בבי"ת מלעיל. עָשׂוּ ׀ כָּלָה: הכ"ף נותרה בדגש קל בגלל הפסק שבין התיבות
יח כו וְנָשָׂאתִי. נשאר מלעיל למרות וי"ו ההיפוך לעתיד.

יח ל יִחַר: במלעיל, וכן הוא גם בהמשך

יט א וְלוֹט יֹשֵׁב בְּשַֽׁעַר-סְדֹם: טעם טפחא בתיבת 'ולוט'

יט ב אֲדֹנַֹי הנו"ן בפתח והוא חול (רבים של אדון).  וַיֹּאמְרוּ לֹּא: אין טעם נסוג אחור והלמ"ד דגושה בשונה מההמשך פס' ה וַיֹּאמְרוּ לוֹ שם הטעם נוסג אחור ליו"ד והלמ"ד רפה

יט ד טֶרֶם יִשְׁכָּבוּ הטעם בטי"ת ובכ"ף, אע"פ שהזרקא והסגול הן באות האחרונה.

יט ט וַיֹּֽאמְרוּ: בפשטא ולא בקדמא
יט טז וַֽיִּתְמַהְמָהּ׀: ה"א ראשונה בשווא נח ושנייה במפיק
יט יט  אִמָּלְטָה נָּא הנו"ן דגושה במדויקים בעדות המסורה.

יט כא הָפְכִּי: הה"א בקמץ קטן, הפ"א בשווא נח והכ"ף אחריה בדגש קל

יט כג צֹֽעֲרָה׃ הטעם בצד"י, אין לחוש לאותם דפוסים הסוברים כי ההטעמה צריכה להיות ברי"ש. 
יט כז אֲשֶׁר-עָמַד שָׁם: טעם נסוג אחור לעי"ן
יט כח וְעַל-כָּל-פְּנֵי אֶרֶץ הַכִּכָּר,  "ועל" במקף לא במרכא.

יט לג בַּלַּיְלָה הוּא: תיבת 'הוא' ללא ה"א הידיעה 

יט לח יָלְדָה בֵּן: טעם נסוג אחור ליו"ד והבי"ת בדגש חזק מדין דחיק

כ ב אֲחֹתִי הִוא: טעם נסוג אחור לחי"ת וכן הוא בהמשך בפס' ה לעומת זאת  אָחִי הוּא הטעם לא נסוג לאל"ף.
כ ג בְּעֻלַת בָּֽעַל׃ טעם נסוג אחור לעי"ן הראשונה

כ ה אָֽמַר-לִי: געיה באל"ף. בְּתָם-לְבָבִי: התי"ו בקמץ קטן

כ ו וָאֶחְשֹׂךְ: שׂי"ן שמאלית

כ ח וַיִּֽירְאוּ: היו"ד בחירק מלא והרי"ש אחריה בשווא נע

כ יא כִּי אָמַרְתִּי: ברביע ולא כקורן ואחרים אשר הטעימו בזקף.

כ יב אָמְנָה: האל"ף בקמץ קטן. אַךְ לֹא בַת-אִמִּי: טעם טפחא בתיבת 'אך'
כ טז וְאֵת כֹּל האל"ף בצירי ובטעם מרכא. המילים אינן מוקפות.

כא א וַייָ קרא: וַדֹנָי.

כא ב וַתַּהַר מלעיל.

ג הַנּֽוֹלַד-לוֹ: געיה בנו"ן. אֲשֶׁר-יָלְדָה-לּוֹ: העמדה קלה ביו"ד, הלמ"ד בשווא נע ודגש חזק בלמ"ד השנייה מדין דחיק

ד בֶּן-שְׁמֹנַת יָמִים: שתי התיבות הראשונות מוקפות, אין לקרוא בטעות בֶּן טרחא-טיפחא שְׁמֹנַת-יָמִים
ה  בְּהִוָּלֶד: במלעיל

ו עָשָׂה לִי: טעם נסוג אחור לעי"ן. יִֽצְחַק-לִֽי׃ געיה ביו"ד הראשונה והצד"י בשווא נע. בתורה קדומה בחלק הדקדוק, על סמך מחברת התיגאן, השווא בצד"י, נח. מכל מקום, אין שם חטף פתח

יא עַל אוֹדֹת בְּנֽוֹ׃ טעם טפחא בתיבת 'על'

יד וַיִּֽקַּֽח-לֶחֶם: געיה ביו"ד. וְחֵמַת: במלעיל 
טו הַחֵמֶת חי"ת בצירי לא בסגול.

טז כִּמְטַחֲוֵי קֶשֶׁת: אין טעם נסוג אחור

יח אַל-תִּירְאִי: הטעמה משנית בתי"ו והרי"ש בשווא נע

כא וַתִּֽקַּֽח-לוֹ: געיה בתי"ו

כג הִשָּׁבְעָה לִּי: טעם נסוג אחור לשי"ן ודגש חזק בלמ"ד, אתי מרחיק. גַּרְתָּה בָּֽהּ׃ דגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיק

כז לַאֲבִימֶלֶךְ: הלמ"ד בפתח

כח לְבַדְּהֶֽן׃ הדל"ת בשווא נע

ל כְּבָשֹׂת: ללא ה"א הידיעה. תִּֽהְיֶה-לִּי: געיה בתי"ו

לג וַיִּטַּע אֶשֶׁל: אין טעם נסוג אחור אֶשֶׁל אל"ף סגולה.
כב א וַיֹּאמֶר אֵלָיו אַבְרָהָם: הקורא וַיֹּאמֶר [מהפך] אֵלָיו [פשטא] אַבְרָהָם [זקף קטן], משבש את משמעות הכתוב

ב הַמֹּֽרִיָּה: הרי"ש בחירק חסר ואחריה יו"ד דגושה ובקמץ. וְהַעֲלֵהוּ: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה. אֲשֶׁר אֹמַר אֵלֶֽיךָ׃ טעם טפחא בתיבת 'אשר'

ג אֶל-הַמָּקוֹם אֲשֶׁר-אָֽמַר-לוֹ הָאֱלֹהִֽים׃ טעם טפחא בתיבת 'אל-המקום', העמדה קלה באל"ף של  אָֽמַר-לוֹ בגלל הגעיה שם, כן הדבר בהמשך פס' ט
ח אֱלֹהִים בטעם גרשיים לא בזקף גדול. 

יב כִּֽי-יְרֵא: היו"ד השנייה בשווא. אַתָּה הטעם באל"ף מלעיל והוא מנוקד פתח. חָשַׂכְתָּ: שׂי"ן שמאלית
כב יג וְהִנֵּה-אַיִל , אַחַר להפריד ביניהם 

כב יז אֲבָרֶכְךָ: כ"ף ראשונה בשווא נח למרות הקושי 
יח וְהִתְבָּרְכוּ: הרי"ש בשווא נע ולא בחטף

כב כֶּשֶׂד: שׂי"ן שמאלית
הפטרה:

יש לשים לב לכל הכתיב וקרי בהפטרה. 

ב  אֶֽעֱשֶׂה-לָּךְ: העמדה קלה באל"ף מפני הגעיה שם

ח  עָבְרוֹ: בעי"ן בקמץ קטן

י  עֲלִיַּת-קִיר: הלמ"ד בחירק חסר והיו"ד אחריה דגושה ובפתח
יג   חָרַדְתְּ  הדלי"ת והתי"ו בשוא נח. לא לקרוא חָרַדֶתְּ.

יא  וַיָּבֹא שָׁמָּה: טעם נסוג אחור ליו"ד
כ  עַד-הַֽצָּהֳרַיִם הצד"י בקמץ רחב.

כד  אַל-תַּעֲצָר-לִי: הצד"י בקמץ קטן
כו  וֶאֱמָר-לָהּ המ"ם בקמץ חטוף (קטן).

כז  לְהָדְפָהּ: הה"א בקמץ קטן הה"א בסוף המילה במפיק. מָֽרָה-לָהּ: געיה במ"ם. הֶעְלִים: העי"ן בשווא נח

כט  תְבָרְכֶנּוּ: הרי"ש בשווא נע. יְבָרֶכְךָ: על אף הקושי, כ"ף ראשונה בשווא נח

לד   וַיָּחָם: החי"ת בקמץ קטן
חיי שרה:
כג ד גֵּר-וְתוֹשָׁב אָנֹכִי: טעם טפחא בתיבת 'אנכי'
כג ה לֵאמֹר לֽוֹ׃ הטעם במ"ם הוא לא נסוג.

כג ט בְּתוֹכְכֶם: כ"ף ראשונה בשווא נע ולא בחטף.
כג יב  עַם הָאָֽרֶץ׃ המילה 'עַם' במרכא ואינה מוקפת. 
כג יח לְמִקְנָה: הנו"ן קמוצה. בְּכֹל בָּאֵי שַֽׁעַר-עִירֽוֹ׃ טעם טפחא בתיבת 'בכל'

כד ג בַּֽה': אין להשמיע את האל"ף של שם ה', יש לקרא כאילו כתוב בַּדוֹנָי
כד ו הִשָּׁמֶר לְךָ הטעם בשי"ן והמ"ם סגולה; המטעים את המ"ם משנה משמעות.

כד ט וַיִּשָּבַֽע לוֹ: טעם נסוג אחור לשי"ן. עם זאת יש געיא בבי"ת למנוע בליעת העי"ן הגרונית. 

כד יב עִם אֲדֹנִי אַבְרָהָֽם: טעם טפחא בתיבת 'עם'
כד כ וַתְּעַר התי"ו בשוא והעי"ן מוטעמת, לא וַתַּעַר.

כד כא מִשְׁתָּאֵה האל"ף בצירי.  לָדַעַת: ברביע שלא כקורן ואחרים אשר הטעימו בזקף גדול

כד כה גַּם-תֶּבֶן גַּם-מִסְפּוֹא רַב עִמָּנוּ: תיבת 'רב' במונח
כד לג וַיּוּשַׂם (לפי הקרי) השׂי"ן בפתח. 

כד מז יָֽלְדָה-לּוֹ: העמדה קלה ביו"ד מפני הגעיה והלמ"ד אחריה בשווא נע
כד ס וַיְבָרְכוּ: הרי"ש בשווא נע ולא בחטף. וַיֹּאמְרוּ לָהּ: טעם נסוג אחור ליו"ד. וְיִירַשׁ: וא"ו החיבור מנוקדת בשווא נע, לשון עתיד
כד סז הָאֹהֱלָה: ההטעמה באל"ף ולא בה"א הראשונה וגם לא בלמ"ד [
 הסימון הכפול של הפשטא מוכיח שהטעם באל"ף. והחומשים וה"תיקונים-קלקולים" שמחקו את הפשטא באל"ף ושמו געיא במקומה זייפו.].
 וַיֶּאֱהָבֶהָ: העמדה קלה ביו"ד למנוע הבלעת האל"ף החטופה. וַיִּנָּחֵם: במלרע
כה ב וְאֶת-יָקְשָׁן: היו"ד בקמץ קטן
כה ג וּבְנֵי דְדָן בזקף ולא ברביע.
כה ד וַחֲנֹךְ: הוא"ו פתוחה

כה ח וַיֵּאָסֶף: במלעיל וכן הדבר בכל המקרא כולו כאשר הכוונה לעניין מיתה

כה יא וַיְבָרֶךְ: במלעיל וכן הדבר בכל המקרא כולו

כה יג וּמִבְשָֽׂם׃ שׂי"ן שמאלית

הפטרה:
ב וַיֹּאמְרוּ לוֹ: טעם נסוג אחור ליו"ד. לַאדֹנִי: האל"ף כלל אינה נשמעת

ז וַֽיַּעְזְרוּ: העי"ן בשווא נח. אֲדֹנִיָּֽה׃ הנו"ן בחירק חסר והיו"ד אחריה דגושה ובקמץ

יא וַאֲדֹנֵינוּ: האל"ף נשמעת בחטף פתח.

א יד וּמִלֵּאתִי מלרע הטעם בת"ו. הקורא מלעיל בחשש שינוי משמעות.

כה יְחִי הַמֶּלֶךְ אֲדֹנִיָּֽהוּ׃ טעם טפחא בתיבת 'יחי'

תולדות:
מילים שוי"ו ההיפוך לעתיד הפכה אותן למלרע: וַהֲקִמֹתִי  וְהִרְבֵּיתִי  וְנָתַתִּי  וְהֵבֵאתָ  וְהֵבֵאתִי  וּפָרַקְתָּ  וְיָשַׁבְתָּ  וְשָׁלַחְתִּי
כה כא וַיֶּעְתַּר: העי"ן בשווא נח. וַיֵּעָתֶר לוֹ: הטעם בעי"ן.

כה כב וַיִּתְרֹֽצְצוּ: צד"י ראשונה בשווא נע ולא בחטף

כה כב וַתֵּלֶךְ לִדְרֹשׁ אֶת-הֽ'׃ טעם טפחא בתיבת 'ותלך'

כה כג וּלְאֹם מִלְאֹם: בשתי התיבות הלמ"ד בשווא נח ויש להקפיד על הפרדתן

כה ל הַלְעִיטֵנִי: הלמ"ד בשווא נח
כה לא וַיֹּאמֶר יַעֲקֹב הטעמים טפחא אתנח; כה לג וַיֹּאמֶר יַעֲקֹב הטעמים מונח (שופר הולך) רביע. 

כה לב וְלָמָּה-זֶּה לִי: טעם טפחא בתיבת 'לי' בלבד, אין לצרף לה את המילה 'זה' כאילו כתוב: וְלָ֥מָּה במרכא, זֶּה-לִ֖י
כה לג הִשָּׁבְעָה לִּי: טעם נסוג אחור לשי"ן וַיִּשָּׁבַע לוֹ הטעם לא נסוג (וישבע בטעם מפסיק) והטעם בבי"ת.
כה לד וַיֹּאכַל וַיֵּשְׁתְּ וַיָּקָם וַיֵּלַךְ: הראשון והשלישי במלעיל, השני והאחרון במלרע

כו ג וַאֲבָרְכֶךָּ: הרי"ש בשווא נע וכ"ף סופית דגושה, 
כו ד וְהִתְבָּרְכוּ הרי"ש בשווא נע

כו ה מִצְוֹתַי חֻקּוֹתַי וְתוֹרֹתָֽי׃ רבים הקוראים המשתבשים בסיום הקריאה וקוראים כאילו טעם טפחא בתיבת 'חקותי'

כו ז אֲחֹתִי הטעם נסוג לחי"ת, מלעיל. וכן הדבר גם בהמשך בפס' ט
כו ח  כִּי אָֽרְכוּ-לוֹ המילה כִּי בטעם מרכא ואינה מוקפת. ויש להסדיר היטב את קריאת אָֽרְכוּ-לוֹ כאשר הרי"ש בשווא נע וההטעמה בלמ"ד
כו י וְהֵבֵאתָ הטעם בתי"ו. לפי רש"י והתרגום אין זה וי"ו ההיפוך.

כו יד  וַיְקַנְאוּ הנו"ן רפה ללא דגש.
כו כב כו כב וַיַּעְתֵּק: העי"ן בשווא נח. רָב֖וּ: במלרע
כו כה  וַיֶּט-שָׁם היו"ד בסגול.

כו כט  אִם-תַּעֲשֵׂה השׂי"ן בצירי. אַתָּה עַתָּה הראשון באל"ף והשני בעי"ן! 

כו לב וַיֹּאמְרוּ לוֹ: טעם נסוג אחור ליו"ד
כו לד בָּשְׂמַת הבי"ת בקמץ רחב והשוא בשי"ן נע.

כו לה מֹרַת הטעם במ"ם מלעיל. 

כז א וַתִּכְהֶיןָ: הכ"ף בשווא נח ואחריה ה"א בסגול, אין לבטא את הכ"ף כאילו היא זו שמנוקדת בסגול

כז ד תְּבָרֶכְךָ הכ"ף הראשונה בשוא נח!

כז ז וַאֲבָרֶכְכָה הכ"ף הראשונה בשוא נח!

כז י יְבָרֶכְךָ  הכ"ף הראשונה בשוא נח!

כז יב כִּמְתַעְתֵּעַ העי"ן בשוא נח והתי"ו אחריה דגושה.

כז יג קִלְלָתְךָ    הלמ"ד הראשונה בשוא נח!

כז יט וְאָכְלָה האל"ף בקמץ חטוף (קטן) והשוא בכ"ף נח. הקורא בקמץ רחב ובשוא נע משנה משמעות.  תְּבָרְכַנִּי שיטתנו לקרוא כל שואים ברי"ש של "ברך" בשוא נע ולא בחטף פתח.

כז כא וַאֲמֻֽשְׁךָ: געיה במ"ם בקיבוץ
 והשי"ן אחריה בשווא נע

כז כו וּשְׁקָה- השי"ן בשוא נח. ואין להשגיח בחטף בתנ"ך קורן.
כז כז כְּרֵיחַ שָׂדֶה: יש להיזהר לא להוסיף ה"א הידיעה בראש התיבה השנייה
כז לג וַיָּבֵא הטעם נסוג ליו"ד מלעיל; וָאֲבָרְכֵהוּ הוי"ו בקמ"ץ. 

כז לו וַיַּעְקְבֵנִי העי"ן בשוא נח ולא בחטף (בכלל, אין חטף לפני שוא).

כח ד לְךָ וּלְזַרְעֲךָ אִתָּךְ: טעם טפחא בתיבת 'לך'
כח ט מָחֲלַת המ"ם בקמץ ולא בפתח.
הפטרה: 

מלאכי א ב בַּמָּה המ"ם בקמץ.

א ו אָנִי בשתי הפעמים בפסוק האל"ף קמוצה; בַּמֶּה המ"ם בסגול.

א ז בַּמֶּה המ"ם בסגול.
ויצא:
מילים שו"ו ההיפוך לעתיד הפכה אותן למלרע: וּפָרַצְתָּ   וְשַׁבְתִּי
כח יא מְרַאֲשֹׁתָיו המ"ם בשוא והאל"ף חטופה 
כח יד כַּעֲפַר: העמדה קלה בכ"ף למנוע הבלעת העי"ן החטופה

כח טו אֶעֶזָבְךָ הזי"ן בקמץ חטוף (קטן) והבי"ת בשוא נח. אֵת אֲשֶׁר-דִּבַּרְתִּי לָֽךְ׃ יש להקפיד על מיקום הטעמים ולהימנע מקריאה אֵ֥ת אֲשֶׁ֖ר דִּבַּ֥רְתִּי לָֽךְ [טיפחא במילה אשר]
כח, טז מִשְּׁנָתוֹ: יש להקפיד על קריאת הדגש שבשי"ן, שלא יהא כאילו מדובר על לימוד משנה  וַיֹּאמֶר בזק"ג ולא ברביע.
כח כ וְנָֽתַן-לִי: געיה בנו"ן
כח כא לֵאלֹהִֽים׃ האל"ף כלל אינה נשמעת. עַשֵׂר אֲעַשְּׂרֶנּוּ לָֽךְ׃ טעם טפחא בתיבת 'עשר' אין לחוש לאותם ספרים אשר הטעימו בטעות עַשֵּׂ֥ר אֲעַשְּׂרֶ֖נּוּ לָֽךְ
כט ג וְגָלְלוּ: למ"ד ראשונה בשווא נע ולא בחטף

כט ו  בָּאָה עִם-הַצֹּֽאן׃ הטעם באל"ף מלרע, המטעים את הבי"ת משנה משמעות.
כט ט  בָּאָה עִם-הַצֹּאן  הטעם בבי"ת מלעיל. המטעים את האל"ף משנה משמעות.

כט, טו הֲכִי-אָחִי: יש להבחין בין שתי המילים ע"י השמעת החי"ת בצורה רהוטה. וכמובן להבחין בין הה"א לאל"ף. 

כט טז וּלְלָבָן: על אף הקושי, למ"ד ראשונה בשווא נח, בדומה בהמשך לא ד וּלְלֵאָה
כט יח וַיֶּאֱהַב: יש להעמיד קלות את קריאת היו"ד בסגול למנוע את הבלעת האל"ף החטופה שלאחריה, דבר דומה גם בהמשך הפס' אֶֽעֱבָדְךָ
כט כא הָבָה הטעם בבי"ת מלרע [הערה בשאר המקומות במקרא – מלעיל].
כט כז עוֹד שֶׁבַע-שָׁנִים אֲחֵרֽוֹת׃ טעם טפחא בתיבת 'עוד' וכן הדבר בהמשך בפס' ל
כט לב בְּעָנְיִי: העי"ן בקמץ קטן, הנו"ן בשווא נח ואחריה יו"ד בחירק מלא, יש לקרוא: בְּעָנְ-יִי
ל א  מֵתָה אָנֹֽכִי׃ הטעם בתי"ו מלרע הקורא מלעיל משנה משמעות.
ל ג וְתֵלֵד: הוא"ו בשווא נע (לא בפתח) ובמלרע, וא"ו חיבור ולשון עתיד
ל טו הַמְעַט המ"ם רפויה ללא דגש ובשוא נח. אין געיא (מתג) בה"ה. אבל גם המוסיפים געיא קוראים בשוא נח! 

ל יח יִשָּׂשכָר הקרי יִשָּׂכָר. השי"ן השניה כאילו אינה כתובה. הקורא יִשָּׂשְׂכָר משתבש מאוד. 
ל כ  זֵבֶד טוֹב  זי"ן בצירי ולא בסגול.
ל כא יָלְדָה בַּת הטעם נסוג ליו"ד.
ל כז וַיְבָרְכֵנִי: הרי"ש בשווא נע ולא בחטף
ל כח נָקְבָה הנו"ן בקמץ חטוף (קטן) והקו"ף בשוא נח. הקורא בקמץ רחב ובשוא נע – משנה משמעות.
ל ל וַיְבָרֶךְ הטעם בבית מלעיל.
ל לב בַּכְּשָׂבִים לשים לב לא לקרוא בכבשים, אין כאן שינוי משמעות אבל זו מילה אחרת.
ל לד לוּ יְהִי כִדְבָרֶֽךָ׃ טעם טפחא בתיבת 'לו'
ל לז וַיִּֽקַּֽח-לוֹ: געיה ביו"ד. מַקַּל לִבְנֶה לַח וְלוּז וְעַרְמוֹן: יש להאיץ מעט את קריאת התיבה 'לח' להסמיכה לקודמתה ולהימנע משיבוש המשמעות 
ל לח בְּשִֽׁקְתוֹת: הקו"ף בשווא נע ולא בחטף
ל מ  וַיָּֽשֶׁת-לוֹ     וישת מוקף ולא קדמא.
ל מא לְיַחְמֵנָּה: החי"ת בשווא נח ולא בחטף

ל מב וּבְהַעֲטִיף: הבי"ת בשווא נח ויש להעמיד קלות את קריאת הה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה

לא ז הֵתֶל בִּי הטעם נסוג לה"ה מלעיל. 
לא יב עֹשֶׂה לָּֽךְ׃ טעם נסוג אחור לעי"ן
לא טו נָכְרִיּוֹת: הרי"ש בחירק חסר והיו"ד אחריה בחולם מלא ודגש חזק
לא כד הִשָּׁמֶר מלעיל.
לא כט אֶמֶשׁ׀: במונח לגרמיה
לא לב גְּנָבָֽתַם׃ במלעיל
לא לט תְּבַקְשֶׁנָּה הקו"ף ללא דגש ובשוא נח. גְּנֻֽבְתִ֣י: הבי"ת בשווא נע
לא מב הָיָה לִי: טעם נסוג אחור לה"א
לא מג רֹאֶה לִי-הוּא    לי מוקף ולא מונח.
לא מו לִקְטוּ הקו"ף רפויה המדגיש עובר מציווי בנין קל לעבר בנין פיעל. וַיֹּאכְלוּ שָׁם: טעם נסוג אחור ליו"ד
לא מז  קָרָא לוֹ: טעם נסוג אחור לקו"ף
לא מט יִצֶף: במלעיל
לא נב אִם-אָנִי: במלעיל
הפטרה: הושע יא ז
ז תְלוּאִים האל"ף נשמעת.
יא ח כִּצְבֹאיִם האל"ף נחה ואינה נשמעת קרא: כִּצְבוֹיִים. נֶהְפַּךְ: הה"א בשווא נח והפ"א דגושה
יא ט בְּעִיר הבי"ת בשוא ולא בקמץ.
יא י וְיֶחֶרְדוּ: הוא"ו בשווא ולא בפתח
יב ה וַיָּשַׂר הטעם ביו"ד מלעיל.

יב יב שָׂדָֽי׃ שׂי"ן שמאלית
יב יד קָֽטָבְךָ הקו"ף בקמץ רחב והטי"ת בקמץ חטוף 

יג א רְתֵת הרי"ש בשוא לא בסגול, והטעם כמובן בת"ו.  וַיֶּאְשַׁם האל"ף בשוא נח.
יג ב יִשָּׁקוּן הטעם בקו"ף מלרע.
יג ג יְסֹעֵר העי"ן בצירי.
יג ז אָשׁוּר האל"ף בקמ"ץ והשי"ן רפויה, לא להחליף עם אַשּׁוּר אל"ף פתוחה ושי"ן דגושה.
יד ט לָעֲצַבִּים הלמ"ד בקמץ.
יד י וְיָבֵן הטעם נסוג ליו"ד.

וישלח:
מילים שו"ו ההיפוך לעתיד הפכה אותן למלרע
וְשַׂמְתִּי וְנִשְׁמַדְתִּי וְהַאֲבַדְתִּי וְחַתּוּ
לב ד וַיִּשְׁלַח בטעם אזלא (קדמא) טעם מחבר, לא פשטא המפסיק. לכן אין לעמוד במילה זו.
לב ד/ו לַאדֹנִי הא' נחה קרא: לַדֹנִי.

לב ו וָאֶשְׁלְחָה הו"ו קמוצה.

לב ח וַיֵּצֶר היו"ד בצירי ומוטעמת. 

לב י קָטֹנְתִּי הטעם בטי"ת הוא גרש (אזלא גרש) ולא רביע, לא כמו תנ"ך קורן וההולכים בעקבותיו.

לב טז וַעְיָרִם העי"ן בשוא נח לא בחטף.

לב יח  יִֽפְגָשְׁךָ  היו"ד בגעיא-מתג עם זאת הפ"א בשוא נח. הגימל רפויה, בעניין הקמץ יש מחלוקת אם הוא חטוף (קטן) או רחב. לפי שיטתנו הגימ"ל בקמץ רחב והשוא בשי"ן הוא נע
. וּשְׁאֵֽלְךָ: השי"ן בשווא נח, געיה באל"ף והלמ"ד בשווא נע, יש לקרא: וּשְ-אֵֽ-לְךָ. אַתָּה פתח באלף מלעיל. וּלְמִי אֵלֶּה לְפָנֶֽיךָ׃ טעם טפחא בתיבת 'ולמי'
לב יט בְּמֹצַאֲכֶם הצד"י בפתח.  
לב כג בַּלַּיְלָה הוּא: תיבת 'הוא' ללא ה"א הידיעה בניגוד לשתי קודמותיה, יש להפריד בין התיבות שלא יישמע כאילו היא כן מיודעת וַיַּעֲבֹר בזקף גדול בבר-אילן וקורן וחומשים רגילים; בברויאר ולנינגרד (דותן) וַיַּעֲבֹר בזקף קטן.

לב כה וַיִּוָּתֵר וַיֵּאָבֵק התי"ו והבי"ת בצירי ומוטעמות, כלומר שתיהן בצירי ומלרע. 
לב כו וַתֵּקַע הטעם בתי"ו.

לב כז אֲשַֽׁלֵּחֲךָ: געיה בשי"ן!
לב כט וַיְבָרֶךְ מלעיל.
לב לא פְּנִיאֵל     לב לב פְּנוּאֵל.

לב לג הַיָּרֵךְ: היו"ד קמוצה ובמלרע. בְּכַף-יֶרֶךְ: היו"ד בסגול ובמלעיל
לג א וְעַל שְׁתֵּי הַשְּׁפָחֽוֹת׃ טעם טפחא בתיבת 'ועל'
לג ג וְהוּא עָבַר לִפְנֵיהֶם: טעם טפחא בתיבת 'והוא'
לג ד  וַיָּרָץ היו"ד בטעם קדמא לא פשטא, הרי"ש בקמץ (חטוף) קטן.
לג י אַל-נָא אִם-נָא   -נָא הראשון מוטעם בפשטא טעם מפסיק וכן צריך להשמע. -נָא השני בטעם אזלא-קדמא טעם מחבר, וכן צריך להשמע. [הפשטא היא בסוף האות האחרונה במילה, הקדמא היא באמצע האות המוטעמת במילה]
לג יג וָמֵתוּ: הוא"ו קמוצה
לג יד אֶתְנָהֲלָה הנו"ן קמוצה!
לג טו  לָמָּה זֶּה להפסיק אֶמְצָא חֵן
לג יט נָֽטָה-שָׁם: געיה בנו"ן. קְשִׂיטָֽה׃ שׂי"ן שמאלית

לד א יָלְדָה: הלמ"ד בשווא נע, הקורא בנח (בקריאה המשווה קמץ לפתח) משבש את משמעות הכתוב

לד ב וַיְעַנֶּֽהָ׃ היו"ד בשווא נח
לד ז וּבְנֵי יַעֲקֹב  בקדמא ואזלא ולא במונח רביע
. כְּשָׁמְעָם: השי"ן בקמץ קטן כִּֽי-נְבָלָה המילה כִּֽי מוקפת ואינה במונח.
לד כא וְיֵשְׁבוּ וְיִסְחֲרוּ: וא"ו החיבור בשווא נע, לשון עתיד. נִקַּֽח-לָנוּ: הגעיה בקו"ף ולא בנו"ן

לד כט   שָׁבוּ  הטעם בבי"ת מלרע. הקורא שָׁבוּ מלעיל משנה משמעות. 
לד לא הַכְזוֹנָה הכ"ף רפויה ובשוא נח.

לה א  בְּבָרְחֲךָ  הטעם כאן נקרא מתיגה זקף הוא מורכב מ"מקל" או אזלא בהברה הראשונה וזקף במקום הטעם. הבי"ת היא בקמץ חטוף והרי"ש בשוא נח.

לה ה וַיִּסָּעוּ אתנח בראש פסוק, על הקורא לקרוא את האתנח ללא הכנה של מרכא טפחא (מאריך טרחא).

לה ב בְּתֹכְכֶם: כ"ף ראשונה בשווא נע ולא בחטף
לה ג וְאֶעֱשֶׂה-שָּׁם: העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן החטופה

לה ו הוּא וְכָל-הָעָם אֲשֶׁר-עִמּֽוֹ׃ טעם טפחא בתיבת 'הוא'

לה יז אַל-תִּירְאִי: הטעמה משנית בתי"ו והרי"ש אחריה בשווא נע (לשון יִרְאָה ולא ראייה)

לה יח קָֽרָא-לוֹ: געיה בקו"ף

לה כ קְבֻֽרַת-רָחֵל: געיה בבי"ת

לה כב  וַיֵּלֶךְ רְאוּבֵן וַיִּשְׁכַּב אֶת-בִּלְהָה פִּילֶגֶשׁ אָבִיו וַיִּשְׁמַע יִשְׁרָאֵֽל: יש לקרא: וַיֵּלֶךְ רְאוּבֵן (מונח רביע), וַיִּשְׁכַּב (פשטא) אֶת-בִּלְהָה (פשטא) פִּילֶגֶשׁ אָבִיו (מונח זקף קטון) וַיִּשְׁמַע יִשְׂרָאֵל (טיפחא אתנח) אם כי ישנם מנהגים אחרים כמו בקרב הטוניסאים הנוהגים לקרא את שתי המערכות
לה כג וִֽיהוּדָה: הוא"ו בחירק מלא ואין להשמיע שווא נע ביו"ד

לה כט וַיֵּאָסֶף: במלעיל וכן הדבר בכל המקרא כולו (במובן מיתה).

לו ג/ד/י/יג  בָּֽשְׂמַת/ בָֽשְׂמַת/ וּבָֽשְׂמַת   הקמץ בבי"ת הוא רחב, והשוא בשי"ן נע! 
לו כה-כו דִּשֹׁן- דִישָׁן: כאשר הדל"ת בחיריק חסר, השי"ן בחולם וכאשר הדל"ת בחיריק מלא, השי"ן בקמץ
לו לא מְלָךְ-מֶלֶךְ: למ"ד ראשונה בקמץ קטן

לו לג מִבָּצְרָֽה׃ הבי"ת בקמץ קטן

לו לו שַׂמְלָה מִמַּשְׂרֵקָֽה׃ בשתי התיבות השׂי"ן שמאלית 
הפטרה: עובדיה
ג הִשִּׁיאֶךָ בשי"ן ימנית. 

ה אִם-שׁוֹדְדֵי לַיְלָה: טעם נסוג אחור לשי"ן, הדלי"ת אחריה בשוא נע
. הֲלוֹא יַשְׁאִירוּ עֹלֵלֽוֹת׃ טעם טפחא בתיבת 'הלֹא'
ט וְחַתּוּ  הטעם בתי"ו מלרע.  יִכָּֽרֶת-אִישׁ: געיה בכ"ף הרי"ש בסגול.

י וְנִכְרַתָּ מלעיל.

יא עֲמָֽדְךָ המ"ם בגעיא ובקמץ רחב, הדל"ת בשוא נע.

יב וְאַל-תֵּרֶא: במלעיל. נָכְרוֹ: הנו"ן בקמץ קטן   אָבְדָם האל"ף בקמץ קטן
טו יֵעָשֶׂה לָּךְ: טעם נסוג אחור לעי"ן

טז וְלָעוּ הטעם בעי"ן מלרע.
יז וְהָיָה קֹדֶשׁ: טעם נסוג אחור לה"א הראשונה
כ צָרְפַת הצד"י בקמץ רחב, הקריאה צוֹרפת מוטעית, הרי"ש בשוא נע. 
  יִֽרְשׁוּ היו"ד בגעיא-מתג ובחירק מלא (כתיב מלא או חסר במקרא אינו משנה את דקדוק המילה) והרי"ש בשוא נע.
וישב:
מלים שו"ו ההיפוך מעבר לעתיד הפכה למלרע: וְנָתַתָּ וְנָתַתָּה לז ג כִּי-בֶן-זְקֻנִים הוּא לוֹ יש להקפיד על מקום הטפחא במילה "הוּא" (ולא לנסות "לאזן" במספר ההברות משני עברי הטפחא). וְעָשָה לוֹ הטעם נסוג לעי"ן, מלעיל. 
לז ז מְאַלְּמִים למ"ד דגושה ובשוא נע. קמה מלעיל הקורא מלרע משנה משמעות. 
לז יג לְכָה וְאֶשְׁלָחֲךָ אֲלֵיהֶם: טעם טפחא בתיבת 'לכה'
לז טז אֵיפֹה במלרע. 
לז כ אֲכָלָתְהוּ הת"ו בשווא נח והקמץ רחב. 
לז כג כֻּתָּנְתּוֹ הת"ו בקמץ קטן. 
לז כה לֶאֱכָל-לֶחֶם מתג בלמ"ד הראשונה ויש להקפיד על הפרדת המילים על אף היותן מוקפות (כן הוא הדבר ב"אִם-מָשׁוֹל" לעיל) לחם מוטעם מלעיל. 
בָּאָה במלרע. 
נְכֹאת אל"ף ללא תנועה, יש לקרא "נכוֹת" (ולא נכוֹאוֹת!). 
לז כח וַֽיִּמְשְׁכוּ וַיַּעֲלוּ אֶת-יוֹסֵף: תיבת 'וימשכו' בפשטא ולא בקדמא
לז לב וַיְשַׁלְּחוּ הלמ"ד בדגש חזק והשווא הוא נע. 
לח ט נְתָן-זֶרַע התי"ו בקמץ חטוף. 
לח י וַיֵּרַע הטעם ביו"ד מלעיל. 
לח יב וַתָּמָת, בַּת-שׁוּעַ אֵשֶׁת-יְהוּדָה יש להקפיד על מקום הטפחא במילה "ותמת" (ושוב, אין לנסות לאזן במספר ההברות שלפני ואחרי המפסיק). 
הוּא ברביע, אין להשגיח בזקף שבדפוסים. 
לח טז  הָֽבָה-נָּא המילה הבה מוקפת לא במהפך.
לח כג פֶּן, נִהְיֶה לָבוּז הטפחא במילה "פֶּן". 
לח כד לִיהוּדָה הלמ"ד בחירק מלא ואין לבטא שווא ביו"ד. 
לח כה לְאִישׁ הלמ"ד בשווא נע ולא בקמץ (מצביע על דרכה של תמר. לא ידעה, כביכול, במי מדובר). 
לט ד וַיְשָׁרֶת במלעיל
לט ט אֵינֶנּוּ בשורק ולא בחולם. 
לט יב וַתִּתְפְּשֵׂהוּ בְּבִגְדֿוֹ הבית הראשונה במילה בְּבִגְדֿוֹ דגושה, הדל"ת רפויה. 
לט יד הֵבִיא לָנוּ לְצַחֶק בָּנוּ טעם נסוג אחור לה"א ולצד"י בהתאמה. בדומה לו בהמשך יז לְצַחֶק בִּֽי.
לט טז וַתַּנַּח במלרע ודגש חזק בנו"ן מלשון להניח (מלעיל עלול להישמע מפועל לנוח כמו בר' ח ד "וַתָּנַח הַתֵּבָה").
לט יט עָשָׂה לִי: טעם נסוג אחור לעי"ן. 
מ א חָטְאוּ: מרכא
 כטעם משנה בחי"ת הטי"ת בשוא, לא: חָטוּ. לַאֲדֹנֵיהֶם האל"ף מבוטאת בחטף-פתח ויוצאת מכלל משה וכלב. 
מ ג וַיִּתֵּן אֹתָם בְּמִשְׁמַר, הבי"ת בשווא ולא בפתח; המ"ם בפתח.
מ ד אִתָּם וַיְשָׁרֶת אֹתָם האל"ף, פעם בחירק ופעם בחולם. 
מ ח לֵֽאלֹהִים: האל"ף אינה נשמעת כלל
מ י אַשְׁכְּלֹתֶיהָ האל"ף בפתח. 
מ יד יִיטַב לָךְ: טעם נסוג אחור ליו"ד 
מ טו שָׂמוּ הטעם במ"ם מלרע.
הפטרה: עמוס ב ו:

ב ט גָּבְהוֹ: הגימ"ל בקמץ קטן והה"א בחולם. וְשָׁרָשָׁיו: שלושת הקמצים רחבים
ב י הֶעֱלֵיתִי: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה
ב יב תִּנָּבְאֽוּ׃ הבי"ת בשוא נע (לא בצירי כרגיל בהפסק), לא: תִּנָּבוּ.

ב יג הַֽמְלֵאָה: געיה בה"א הראשונה והמ"ם אחריה בשווא נע וללא דגש.

לֹא יְמַלֵּט יו"ד בשוא ומ"ם בפתח. לא: יִמָּלֵט.  

ג ה הֲיַֽעֲלֶה-פַּח: געיה ביו"ד והפ"א בדגש חזק מדין דחיק
 ג ו  וְעָם הוי"ו בשוא.

ג ח שָׁאָג האל"ף בקמץ.
מקץ:
מא א הַיְאֹר היו"ד בשוא נח.

מא ה  וַיִּישָׁן  קמץ בזקף גדול, השי"ן מנוקדת בקמץ.

מא ח  וַתִּפָּעֶם הטעם בפ"א מלעיל.

מא יב וַנְּסַפֶּר-לוֹ: מוטעם בקדמא-זקף [א"ה: מכונה מתיגה-זקף] או כפי שהוא מכונה בידי התימנים, דרבן. השאלה היא מהו מקומה של הקדמא. על פי רב, כולל ברויאר, מעל האות וא"ו, בתורה קדומה מסומנת היא מעל הנו"ן והערה הבאה להסביר לפשר העניין.
מא יד וַיְחַלֵּף היו"ד בשוא נח והחי"ת בפתח – בנין פיעל.

מא יט וְרַקּוֹת בָּשָׂר ברי"ש פתוחה, לא "וְדַקּוֹת בָּשָׂר" כבפסוק ג'.

מא ל   שֶׁבַע השי"ן בגרש לא בקדמא.

מא כו  חֲלוֹם אֶחָד הוּא׃ כבר נידון עניין הטעמים בפורום הגיגים, על פי רוֹב מוטעם טפחא-מרכא-סו"פ (ברויאר ואחרים), לפי "תורה קדומה" יש להטעים מרכא-טפחא-סו"פ (כך הוא בכל ספרי תימן). א"ה: ולמעשה נוהגים "על פי רוב".

מא כז 'הָרַקּוֹת' 'הָרֵקוֹת': יש לשים לב, פעם ראשונה הרי"ש בפתח ופעם שנייה בצירי.

מא לג  יֵרֶא הטעם ברי"ש מלרע!

מא לד 'וְיַפְקֵד': הוא"ו בשווא נע, וא"ו החיבור והפועל בעתיד, כן הוא הדבר בפסוק לה 'וְיִקְבְּצוּ' 'וְיִצְבְּרוּ'.
מא מה  צָֽפְנַת הצד"י בקמץ רחב והפ"א בשוא נע (במבטא ישראלי רגיל צַפנת). פַּעְנֵחַ  העי"ן בשוא נח לא בחטף.           

אָֽסְנַת האל"ף בקמץ רחב והסמ"ך בשוא נע (במבטא ישראלי רגיל אַסנת).

  בַּת-פּוֹטִי פֶרַע השם "פוטי פרע" הוא בן שתי מילים.

מא מו  וַיַּעֲבֹר בְּכָל-אֶרֶץ מִצְרָיִם': טעם טפחא בתיבה 'לפני'.

מא מז לִקְמָצִים טעם הסילוק כאן הוא ללא הכנה של טיפחא או מרכא טיפחא (מאריך טרחא) לפניו! 

מא מח כָּל-אֹכֶל ׀ בניגון הטעמים של הספרדים עלולה המילה אֹכֶל להישמע מלרע עקב ניגון הפסק (הלגרמיה).

  בֶּעָרים הבי"ת בסגול ומתג, יש לעמוד מעט בקריאתה להבדילה מהשווא שאז איננה מיודעת
מא נ   יֻלַּד  הלמ"ד בפתח!

מא נב 'עָנְיִֽי': העי"ן בקמץ קטן, נו"ן בשווא נח ויו"ד בחירק מלא - עונ-יי.
מא נג   וַתִּכְלֶינָה מא נד  וַתְּחִלֶּינָה אין להתבלבל בין המילים למרות הדמיון ביניהם!

מב א  תִּתְרָאֽוּ׃ הטעם באל"ף מלרע.

מב ד יִקְרָאֶנּוּ האל"ף בסגול ונון דגושה. אם יקרא אל"ף בצירי – משנה משמעות.

מב כא  בְּהִתְחַנֲנוֹ הנו"ן הראשונה בשוא נע (לקרוא בחטף פתח לא מומלץ למי שקורא שוא נע בכל מקום כמו סגול).

מב כד   וַיֶּאֱסֹר כאן האל"ף בחטף סגול, בפרשת בשלח (שמות יד ו) הוא בשוא נח. 
מב כה    וַיְמַלְאוּ יו"ד בשוא נח; למד ללא דגש בשוא נח.

מג ב ' שֻׁבוּ שִׁבְרוּ-לָנוּ מְעַט-אֹֽכֶל׃ תיבה 'שבו' בטפחא וכן הוא לקמן מד כה.
מג ו  לָמָה הֲרֵעֹתֶם: 'למה' במלרע וכן הוא הדבר כאשר התיבה שלאחריה פותחת באחת מהאותיות הגרוניות (כולל שם השם)
מג י ׃ כִּי לוּלֵא הִתְמַהְמָהְנוּ התיבה 'כי' מוטעמת בטפחא.
מג יא נְכֹאת: האל"ף ללא תנועה, יש לקרא 'נְכוֹת'
מג יב הַמּוּשָׁב  השי"ן בקמץ. 

מג יח וַיִּֽירְאוּ הרי"ש בשוא נע, הקוראו בשוא נח מחליף במשמעות ראייה.

מד ד וְאָמַרְתָּ מלרע.

מד יז 'עָבֶד': העי"ן בקמץ אף על פי שאין היא מוטעמת באתנח או סו"פ. א"ה: שכיח מאוד, נקרא קמץ בז"ק [=זקף קטן].

הפטרת שבת שניה של חנוכה:

מלכים א ז מו צָרְתָן׃ הצד"י בקמץ רחב, והרי"ש בשוא נע. (אין געיא בצד"י כאן אבל יש ביהושוע ג טז). 

ז מט  וְהַמֶּלְקַחַיִם הקו"ף פתוחה, וכן בהפטרת יתרו בְּמֶלְקַחַיִם  קו"ף פתוחה.
ויגש:
מילים שוי"ו ההיפוך לעתיד הפכה אותן למלרע: וְיָשַׁבְתָּ וְכִלְכַּלְתִּי וְנָתַתִּי וְקִבַּצְתִּי  וְהֵבֵאתִי וְהוֹשַׁעְתִּי וְטִהַרְתִּי וְכָרַתִּי וְהִרְבֵּיתִי  

מד יח –יִחַר  הטעם ביו"ד מלעיל.

מד כג יֵרֵד יו"ד ורי"ש בצירי הטעם ברי"ש מלרע.

מה א –עָמַד והטעם בעי"ן נסוג אחור.

 מה ה אַל-תֵּעָצְבוּ': מונח רביעי באותה תיבה, יש לקרא בהעמדה קלה בעי"ן וצד"י בשווא נע כמובן.
מה כג כְּזֹאת  הכ"ף בשוא.

מו א בְּאֵרָה שָּׁבַע: דגש חזק בשי"ן מדין אתי מרחיק.

מו ד 'אָֽנֹכִי אֵרֵד עִמְּךָ מִצְרַיְמָה': תיבה אנכי ברביעי לפי ברויאר ואחרים, על פי תורה קדומה, במונח. בחלק הדקדוק מסביר כך: תיבת 'אנכי' בשופר הולך ברב התיגאן המדוקדקות, לא ברביע, להורות גודל וחוזק שיתוף ודיבוק השכינה ביעקב אבינו, עכ"ל. א"ה: להוציא מכל ספק, אנו נוהגים כספרים המדויקים שבידינו. וכבוד המהרי"ץ בעל חלק הדקדוק במקומו מונח. א.ל.

מו כ אָֽסְנַת האל"ף בקמץ רחב והסמ"ך בשוא נע (בקריאה "ישראלית": ASENAT).

מו כו הַבָּאָה  מלרע הטעם באל"ף; מו כז הַבָּאָה מלעיל הטעם בבי"ת.

מו כז 'אֲשֶׁר-יֻלַּד-לוֹ בְמִצְרַיִם': בחלק הדקדוק של תורה קדומה, הערה מעניינת שיש בה כדי להבהיר כיצד להבדיל בקריאה בין 'לו' ל'לא': יש להאריך מעט בתיבת 'לו', דלא לישתמע לשון שלילה. א"ה: לנו אין מסורת המבחינה. א.ל.

מו כח גֹּשְנָה הטעם בגימ"ל והשי"ן בשוא נח. 

מו כט וַיֶּאְסֹר האל"ף בשוא נח ולא בחטף-סגול.

מו לא וְאֹמְרָה המ"ם בשוא נע, מי שקורא בשוא נח עלול להישמע וְאָמְרָה בקמץ חטוף במשמעות וֶאֱמוֹר!

מו לב 'וְהָֽאֲנָשִׁים רֹעֵי צֹאן': תיבה 'רעי' טעם נסוג אחור לרי"ש, במלעיל וכן הוא להלן פס' לד ''כל-רעה צאן'.

מז ג  רֹעֵה צֹאן: בניגוד לסעיף הקודם, אין כאן טעם נסוג אחור לרי"ש. טעם מהפך (שופר הולך) מתחלף למרכא לפני פשטא כאשר ההברות המוטעמות סמוכות זו לזו כגון בר' כו ח 'אָֽרְכוּ לוֹ שָׁם' וכדו' שילוב הטעמים מרכא-פשטא מקל על הקורא להטעים שתי הברות סמוכות.

מז ד 'לָגוּר בָּאָרֶץ בָּאנוּ': 'בארץ' 'באנו', שתי התיבות במלעיל. זרקא וסגול אינם מראים את מקום ההטעמה, אלא, מיקומם במילה קבוע מעל האות האחרונה, משמאלהּ.

מז ח כַּמָּה הטעם במ"ם 

מז יא רַעְמְסֵס העי"ן בשוא נח והמ"ם אחריה בשוא נע, לעומת רַעַמְסֵס עי"ן בפתח ומ"ם בשוא נח.

מז יג וַתֵּלַהּ הטעם בתי"ו והה"א מופקת כי היא שורשית. 

       מז יח 'גְּוִיָּתֵנוּ': הוא"ו בחיריק חסר, היו"ד בקמץ ודגש מזק, אין לקרא 'גְּוִי-אָתֵנוּ' אלא 'גְּוִיְ-יָתֵנוּ'!
מז כא 'לֶעָרִים': געיה בלמ"ד, יש לעמוד מעט בקריאתה להבדיל בין הסגול המיודע לבין השווא שאיננו מיודע לֶ – לְ
מז כד וּֽלְאָכְלְכֶם': געיה בשורק והלמ"ד אחריה בשווא נח. א"ה: ראה בסוף התנ"ך מוסד הרב קוק של ברויאר עמ' תג "געיה כבדה בלתי סדירה יכולה לבוא בכל הברה סגורה, שאיננה ראויה לגעיה אחרת" ובין הדוגמאות: "וּֽבְשִׁלְיָתָהּ".

ויחי:
מילים שו"ו ההיפוך לעתיד הפכה למלרע: וְשָׁכַבְתִּי  וְחָזַקְתָּ  וְשָׁמַרְתָּ  וְיָדַעְתָּ  וְהוֹרַדְתָּ
מז ל אֶעֱשֶׂ֥ה העי"ן בחטף סגול כן הוא במדויקים.

מז לא הִשָּֽׁבְעָה֨ לִ֔י וַיִּשָּׁבַ֖ע ל֑וֹ שני לשונות השבועה כאן הן מלרע, ומוטעמות בטעם מפסיק. 

מח ו וּמוֹלַדְתְּךָ֛ אֲשֶׁר-הוֹלַ֥דְתָּ הדלתי"ן בשוא נח יש משתבשים לקרוא וּמוֹלַדֶתְּךָ והפכו את השוא הנח לנע ואת הנע לנח!

מח ז מֵ֩תָה֩ ההטעמה במ"ם. כדי למנוע טעות – בחלק מהחומשים סימנו תלישא גם במ"ם [מעניין, שגם בתנ"ך ברויאר ודותן ובר-אילן שנמנעים מסימון כפול של תלישא ושאר הטעמים המסומנים בראש המילה או בסופה – כאן מסמנים תלישא גם על המ"ם]. 

   מח ט  אֲשֶׁר-נָֽתַן-לִ֥י,   קָֽחֶם-נָ֥א:   געיה בנו"ן ובקו"ף בהתאמה.

מח יט   יִֽהְיֶה-לְּעָ֖ם: געיה ביו"ד הראשונה ודגש חזק בלמ"ד מדין דחיק
מח כ בְּךָ֗ הבי"ת בטעם רביע, אין להשגיח בגרשיים של קורן. יְשִֽׂמְךָ֣ המ"ם בשוא נע כי השי"ן בחירק מלא (למרות הכתיב החסר). 

מח כב וַאֲנִ֞י בגרשיים. לא להשגיח ברביע של קורן. שְׁכֶ֥ם אַחַ֖ד  האל"ף והחית בפתח. 

מט ג בְּכֹ֣רִי אַ֔תָּה שתי המילים מלעיל. וְיֶ֥תֶר עָֽז העי"ן בקמץ ולא בחולם!

מט ו תֵּחַ֣ד מלרע הטעם בחי"ת.

  מט י   מִֽיהוּדָ֔ה: מ"ם בחירק מלא, אין לבטא שווא ביו"ד!
מט יג יַמִּ֖ים:  יש להדגיש את המ"ם להבדיל מרבים של יום: יוֹם/יָמִים – יָם/יַמִּים.

מט יז  עִקְּבֵי-ס֔וּס: דגש חזק בקו"ף לתפארת הקריאה (כמו 'מקּדש' בשירת הים)
מט כד אֲבִֿ֣יר  הבית רפה ללא דגש.

מט כה  וְיַעְזְרֶ֗ךָּ  עי"ן בשוא נח; זי"ן בשוא נע; ך דגושה. יש להיזהר מתופעת 'הדבקין' בקריאת פסוק זה [=לתת רווח בין מילים שהברה עלולה להיבלע ביניהן למשל: מאל // אביך;  שמים // מעל וכד'. א.ל.] 
מט כז  יִטְרָ֔ף הרי"ש בקמץ רחב (לו היתה המילה יטרף מוקפת היינו דנים אותו בקמץ חטוף).

נ  ב   הָרֹ֣פְאִ֔ים: הפ"ה בשווא נע בניגוד להרגל.
נ ז  וְכֹ֖ל, זִקְנֵ֥י אֶרֶץ-מִצְרָֽיִם׃ טפחא בתיבה 'וכל'.
נ יז   אָ֣נָּ֡א מלרע הטעם בנו"ן! יש העמדה מעטה גם באל"ף.

נ כא  וַיְנַחֵ֣ם במלרע בשונה מזולתו בפרשת כי תישא. [א"ה: שם מילה שונה לחלוטין, וַיִּנָּחֶם א.ל.] 

הפטרת ויחי מלכים א ב: 

ב ג וְעֵדְוֹתָ֔יו הדלי"ת בשוא נע והוי"ו נקראת בחולם [במבטא "ישראלי": VE'EDEVOTAV].

ב ה  אֲשֶׁר-עָ֨שָׂה לִ֝י  טעם קדמא נסוג אחור לעי"ן 

וּֽבְנַעֲל֖וֹ  אע"פ שיש געיא (מתג) בוי"ו – הבי"ת בשוא נח! 

ב ח  קִֽלְלַ֙נִי֙  געיה בקו"ף ושווא נע בלמ"ד.     וָאֶשָּׁ֨בַֽע  טעם קדמא (מחבר, לא פשטא) בשי"ן. א"ה: עם העמדה קלה בבי"ת. א.ל.
� מי שיקרא את הק' כמו חולם ואת הקמץ בח' כמו פתח – טועה!  





� רבים משתבשים בציטוט הפסוק ואומרים לָחֶם.


� עיין רש"י שמות ב ה.


� לציין: החירק ביו"ד הוא חירק מלא תנועה גדולה. כתיב מלא וחסר מקראי אינו קובע את המבנה הדקדוקי.


� מגליון נח סז: ח יח וַיֵּצֵא-נֹחַ   וַיֵּ֖צֵא-נֹ֑חַ  הטעם במילה ויצא אינו טפחא (טרחא) אלא מאיילא. 


� יש לדון אם הקורא קרא ויהיו בספר תורה אשכנזי. לדעת קסת הסופר מחזירים אותו, אבל נראה שלא היה פוסק כך לו ידע שכן הוא בכתר ארם צובא, ושיש עדות בישראל נוהגות כן לכתוב ויהיו. 


� כך היא ההטעמה בזמן שהתיבה שלאחריה מתחילה באחת מהגרוניות.


� קיים קושי לבטא דל"ת ותי"ו סמוכות בגלל היותן מאותו מוצא. וכן בתחילת הפרשה.


� יש לדון אם יש כאן תנועה גדולה או קטנה, כי יש כאן שורש כפולים משש, אלא שמשום מה נפל כאן הדגש ונוספה געיא. לולא הגעיא היינו מחליטים שהוא שוא נח. במציאות הגעיא כאן במקום שהיה צריך להיות דגש יש כנראה משום ראיה שהשוא נע.


� יש אריכות דברים על זה בגיליון וישלח תשס"ז, יש שם תשובת פרופסור יוסף עופר נר"ו עם עוד מבינים.


� לדעת ברויאר התחלף לדפוס ונציה הטעמת פסוק זה עם הטעמת פס' כז בְּנֵ֣י יַעֲקֹ֗ב.


� כך מציינים המדקדקים הקדמונים. מכאן ששוא הדומות אחרי תנועה קטנה הוא בדרך כלל נח.


� הזכרנו כמה פעמים שאע"פ שלפי הכלל במילים האלה יש מרכא בתיבת התביר, הדפוסים מלבד ברויאר וכתר בר-אילן (ודותן, לא עקבתי אם בכל מקום) מציבים געיא במקום מרכא. 





